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AN GHRIAN AG DUL FAOI AR AranLIFE...

Seo i ceathru nuachtlitir agus nuachtlitir dheireanach thogra AranLIFE. Ba mhaith linn, trid an nuachtlitir seo,
tu a choinneadil ar an eolas faoin obair ata idir lAmha faoi lathair ag an togra agus d’aird a dhiriu ar nithe a
bhéas ag tarlu.

SUN SETTING ON AranLIFE...
Welcome to the fourth and final newsletter of the AranLIFE project. This newsletter is to keep you informed of
the work going on within the project and to highlight the events that will be occurring.
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O Fhoireann Aranlife

Taimid ag teannadh le deireadh thogra AranLIFE anois. Ba 5
bhliana shuimiula iad duinne, foireann an togra, agus cé go
bhfuil muid sasta gur bhain muid amach ar n-aidhmeanna
agus spriocanna ta muid sért brénach go bhfuil an togra ag
criochnu tar éis caidreamh iontach oibre a bheith bunaithe
idir na pairtithe leasmhara uilig, feilméarai, comhlachtai
rialtais agus an pobal ginearalta.

Ba dhushldan mér a bhi ann do thridr daocine bualadh
faoi thogra nua a thosaigh 6n mbun anios, ni raibh oifig
againn, ni raibh aon aithne againn ar a chéile, ni raibh
againn ach foirm iarratais 160 leathanach a bhi ag miniu
an chlair oibre le téarmai ar nés seirbhisi éiceachodrais,
gniomhaiochtai nithidla agus tuairisci socheacnamaiocha.
Bhi sé de bhuntaiste againn afach go raibh duine againn
pairteach i gcur le chéile an iarratais ach, mar a duirt sé
fhéin, is beag a cheap sé go mbeadh sé le cur i bhfeidhm
aige. Bhi imni orainn bualadh faoi ar dtus ach in achar gearr
thuig muid go raibh neart cinamh le fail againn 6n Roinn
Cultudir, Oidhreachta agus Gaeltachta (RCOG), 6 Theagasc
agus o6n tSeirbhis Pairceanna Naisiunta agus Fiadhdulra.
Is diol suntais an chabhair a thug na heagraiochtai seo
agus iad chomh fadbhreathnaitheach gur leagadar sios na
meicniochtai a theastaigh le go rachadh an togra AranLIFE

From the AranLIFE Team

We are now coming to the end of the AranLIFE project; For
us, the project team, it has been an interesting 5 years and
whilst we are happy to have met our aims and objectives it
comes with some sadness that the project is coming to an
end, having built up a great working relationships between all
the different stakeholders, farmers, government bodies and
the general public.

Three people taking on a new project from the start was a
daunting process, we had no office, hadn’t actually met each
other previously and all we had was a 160 page application
form that outlined the work programme with terms such as
ecosystem services, concrete actions and socio-economic
reports. We had an advantage in that one of us had been
involved in writing up the application but in his words, he
didn't think he would have to deliver it too. However as
daunting as we thought it first seemed, it didn’t take long to
find out that we had great help in the Department of Culture,
Heritage and the Gaeltacht (DCHG), Teagasc and NPWS. It
is worth noting the incredible input by these organisations
that were far sighted enough to put in place the mechanisms
which enabled the AranLIFE project to proceed. One of the
major problems in implementing any LIFE project is getting
an organisation to co-ordinate the programme and DCHG
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ar aghaidh. Ar cheann de na mérdheacrachtai le feidhmiu
togra ar bith de chuid LIFE is ea eagraiocht a fhail leis an
gclar a chomhordu agus thug RCOG faoin dushlan sin i ré an
chulu eacnamaiochta, agus is creidiuint déibh é sin.

As sin thosaigh an obair, ag roghnu na bhfeilmeacha, ag
cur pleananna feirme le chéile, ag dul i dteagmhail leis na
feilméarai ar fad - b’shin é an piosa ab fhusa. Ba mhér an
pléisiur a bheith ag obair le feilméarai ar na hoileain, idir rudai
a d’fhoghlaimaiomar, an fiadhulra a chonaiceamar, an plé
faoin mbealach a bhféadfai, né ar cheart rudai a dhéanamh,
chuidigh siad uilig le munlu togra a d’oibrigh agus as ar
dtainig torthai. Dhéan muide an obair phaipéarachais ach
dhéan na feilméarai an obair chrua, ghlanadar scrobarnach
agus scaiti bhiodh cupla uirlis laimhe difriocht ag teastail
lena aghaidh sin, thégadar umair uisce agus ba mhinic an
t-abhar le n-iompar le lamh trasna talamh fiorgharbh le go
mbeadh uisce ag na beithigh. Bhi na feilméarai duthrachtach
ag coinneail taifid duinn, 6 thaobh an achair ama a thég
oibreacha airithe, an t-achar ama a raibh beithigh fagtha
ag ithe i mbuaile airithe, ag bailid na mbeithioch le mea,
ag tastail fola agus ag toiliu aiteacha airithe a ithe, rud a
chuidigh le bithéagsulacht a fheabhsu, ach nach mba
ghnathchleachtais fheirme iad. Scaiti d’aontaigh muid le

met that challenge in difficult economic times and they
deserve credit for this.

Fromthatthe work progressed, the selection of farms, drawing
up the farm plans, engaging with all the farmers - that was
the easy part. Working with the farmers on the islands has
been a pleasure, the things we learned, the wildlife seen, the
discussions on how things could or should be done all help
build together a project that worked and delivered results.
We did the paper work but the farmers did the hard work,
the removal of scrub, which in some cases required several
different hand tools; the building of rain catchers where the
materials often had to be carried by hand over very difficult
terrain so water would be available for the grazing animal.
Farmers diligently kept records for us, on the time it took to
carry out particular work, the length of time cattle grazed a
particular field, gathering cattle for weighing, blood testing
and agreeing to graze particular areas, which aided in the
enhancing of biodiversity but was outside the normal farm
practices. Sometimes we agreed, sometimes we disagreed,
sometimes we agreed to disagree but always in a good way
and together we delivered results not only in improving the
condition of the habitats but in gathering information that
can help and has helped in developing systems that will

chéile, scaiti nior aontaigh, scaiti eile d’aontaigh muid gan
aontu le chéile ach i mbealach follain agus, le chéile thainig
torthai maith as, ni amhain 6 thaobh staid na ngnathég a
fheabhsu ach 6 thaobh eolas a bhailiu freisin, a bhéas ina
chuidiu agus a bhi ina chuidiu cheana le cérais a fhorbairt
a chuideoidh le bainistiocht ni amhain ar na hoiledin ach i
gceantair eile ar fud na hEorpa ina bhfuil Meas ar an Dulra.
Bhi cuairteanna malairte ann idir aiteacha eile in Eirinn agus
san Eoraip, go deimhin thainig dream as 16 naisiun ar cuairt
in aon seachtain amhain le cloisteail faoin togra.

Mar fhoireann an togra, ba mhaith linn an deis seo a thapu le
buiochas a ghlacadh leis na feilméarai rannphairteacha as a
gcunamh uilig agus as a suim sa togra. Ba dheas a bheith i
mbun oibre le feilméarai an togra, chuireadar croi is anam
isteach ann agus d’oibrigh i ndrochaimsir corr uair, agus bhi
sasta i gconai dul ar shiuléid linn, muid a thiomaint thart
san oiledn, éisteacht lena raibh le ra againn agus a gcuid
tuairimi féin a thabhairt ag cruinnithe gripa né duine le
duine. Glacann muid buiochas freisin le muintir na n-oilean,
nach raibh pairteach sa togra ach a raibh suim acu ann,

Foireann AranLIFE (Louise Duignan, Patrick McGurn,
Amanda Browne agus Grainne Ni Chonghaile)

The AranLIFE team (Louise Duignan, Patrick McGurn,
Amanda Browne and Grainne Ni Chonghaile)

aid management not only on the islands but on other High
Nature Values throughout Europe. Exchanges trips have
taken place between other areas of Ireland and Europe,
in fact in one week we had 16 nationalities visiting to hear
about the project.

As a project team we would like to take this opportunity to
thank the participant farmers for all their help and for taking
an interest in the project. The participant farmers were
a pleasure to work with, and fully embraced the project
and committed themselves to the work sometimes in
horrendous weather and were always willing to take a walk
with us, drive us around the island, listen to what we had to
say and contribute to general discussions, be it on a one to
one basis or in group meetings. We would also like to thank
the people on the islands who may not have participated but

dream a bhi ag iarraidh ar mbroéisiur fléra agus fana, a ghlac
pairt i gcuid den obair shuirbhéireachta, a mbiodh focal acu
linn ar an mbad, ag fiafrai cén chaoi a raibh an togra ag
déanamh né a thug siob duinn agus muid ag déanamh ar
mbealach trina réidini.

Cé go bhfuil AranLIFE ag criochnu, taimid de bharr
chomhoibrii na bhfeilméarai, ag tosai ar thogra eile
‘Caomhnu Arann’ sna mionna amach romhainn. Beidh
dushlainigceistleroghnu feilmeacha agus ag cur pleananna
feirme le chéile ag usaid teicneolaiocht nua, ach fés mar
fhoireann taimid muinineach go mbeidh an taithi dhearfach
a ghnéthaigh muid tri AranLIFE le feiceail i gCaomhnu
Arann agus go mbeidh tairbhe ann do na hoileain agus don
phobal go forleathan. O fhoireann Thogra AranLIFE mile
buiochas as bhur gcabhair uilig agus taimid ag tnuth oibriu
le chéile amach anseo.
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took an interest, looking for our flora and fauna brochures,
taking part in some of our survey work, having a quick chat
on the ferry, enquiring how the project was going or just
giving us a lift as we made our way along the boreens.

Whilst AranLIFE is coming to an end, by working with the
farmers we have successfully developed Caomhnu Arann,
which we plan to start in the coming months. Whilst there
will be challenges selecting farms, developing farm plans
using new technology, we as a team are confident that the
positive experiences we have gained through AranLIFE will
be reflected in Caomhnu Arann and it too will deliver results
for the benefit of the islands and wider community. From the
AranLIFE Project team, mile buiochas as bhur gcabhair go
|éir agus taimid ag tnuth le n-oibriu le chéile amach anseo.
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Dul chun cinn go dti seo
Progress so far

Ta go leor bainte amach ag togra
AranLIFE 6 thosaigh séi 2014, agus
ba chunamh iad na gniomhaiochtai
a dtugtar cuntas orthu thios, le
feabhas moér a chur ar stadas
caomhnaithe na ngnathég
tosaiochta in éineacht le go mba
chuidiu iad leis na cleachtais
fheilméarachta a choinneail ag
imeacht sna tri oilean.

Gniomh C.1 Action C.1

The AranLIFE project has
achieved so much since its start
in 2014, and the completion of
concrete actions described below
have helped to significantly
improve the conservation status
of the priority habitats as well as
facilitating the continuation of
farming practises on the three
islands.

Feabhas a chur ar bhealai isteach ag gabhaltais
talun le cuidiu le bainistiocht is innilt.
28km de Réidini glanta, 40 geata curtha suas.

Improve access to land parcels to facilitate
management including grazing.

28 km of Boreen cleared, 40 gates installed.

Gniomh C.2
Action C.2
Bainistiu ar
shrianadh raithni
is scrobarnai.

92 heictear
Scrobarnai
smachtaithe.

Scrub and Ina dhiaidh sin
bracken control

management.

92 hectares of

Scrub controlled.

Gniomh C.3 Action C.3

Aiseanna bainistiochta beostoc
feabhsaithe de bharr gur cuireadh
infreastruchtur uisce ar fail.

131 gné nua uisce déanta, 107 umar uisce a
bhiodh ann deisithe.

Enhancement of livestock management
facilities through the provision of a water
infrastructure.

131 new water features installed, 107
existing rain catchers repaired.

Gniomh C.4 Action C.4

Usaid & bhaint as na seifteanna is
fiantai innilte.

An innilt is fiuntai a chur i bhfeidhm
ar 1100ha talun de chuid an togra.

Implementation of optimal grazing plans.

Implementation of optimal grazing on
1100ha of land within the project.




Feasacht Pobail agus Scaipeadh Torthai
Public Awareness and Dissemination of results

Is sprioc mhoér i dtogra AranLIFE é eolas a
scaipeadh agus aird an phobail a tharraingt ar
chomh tabhachtach is ata cothabhail is caomhnu
na ngnathog speisialta atd ar Oiledin Arann.
Eagraiodh imeachtai oideachasula le grupai
difriocht ar ndés feilméarai na n-oilean, gasuir
scoile na haite, an pobal ginearalta aitiuil, an pobal
forleathan naisiunta agus idirnaisiunta féachaint
leis an tuiscint, an t-idirghniomhu agus an meas ar
thogra AranLIFE a mhéadu.

A key component of the AranLIFE project is
disseminating information and raising public
awareness of the importance of maintaining and
conserving the unique habitats on the Aran Islands.
In order to enhance understanding, appreciation
and engagement with the AranLIFE project a
programme of educational events were organised
with various groups such as the islands’ farmers,
local schoolchildren, the broader local community,
and the wider national and international public.

Naisc Chulturtha
agus Oidhreachta
Ceantair Natura 2000

Cultural and Heritage
Links Natura 2000
Areas

In Aibredan na bliana seo, rinne Patrick
McGurn cur i lathair ag an gcomhdhail ‘Ag
Nascadh Natura 2000 agus Oidhreacht
Chulturtha’ a d’eagraigh an Chombhairle
Oidhreachta i mBeairic Collins, i mBaile
Atha Cliath. Bhi AranLIFE sasta pairt
a bheith acu ann mar gur chuidigh an
Chomhairle Oidhreachta go mér leo
le togra AranLIFE a fhorbairt. Ag an
gcomhdhail usaideadh Oiledin Arann mar
chas staidéir faoin gcaoi go bhfuil ceangal
idir oidhreacht chulturtha na n-oilean agus
caomhnu dulra 6 thaobh struchtur buailte
agus céras bainistithe feirme. Ba an-deis
a bhi anseo do AranLIFE lena gcuid oibre
a chur os comhair lucht éisteachta mor.

In  April this year Patrick McGurn
presented at a conference in Collins
Barracks, Dublin on ‘Linking Natura 2000
and Cultural Heritage’ organised by the
Heritage Council. AranLIFE were pleased
to contribute as the Heritage Council
were heavily involved in developing the
AranLIFE project. For the conference,
the Aran Islands were used as a case
study on how the cultural heritage of the
islands links with nature conservation,
in terms of field structure and farm
management system. This was an
excellent opportunity for AranLIFE to
present its work to a wider audience.

Comhdhail na Sloivéine
Slovenia Conference

Chuaigh Patrick McGurn chuig an
tSléivéin i mi na Bealtaine i mbliana
leis an togra AranLIFE a chur i
lathair ag comhdhail a d’eagraigh
Instititid Phoblacht na Sléivéine um
Chaomhnu Dulra, dream a bhi ag
bainistiu togra LIFE faoi chaomhnu
agus bainistiu féarthailte tirime
in Oirthear na Sléivéine. Bhi cur
chuige AranLIFE scrudaithe acu
agus thugadar cuireadh anonn do
bhall den lucht foirne le sonrai an
tionscadail, an bealach ar oibrigh
sé, an phairt a ghlac feilméarai ann
agus an coras scorala féarthailte a
husaideadh a léirid. Ba dheis maith
a bhi ann do thogra AranLIFE le
n-insint faoi shonrai an togra agus
le foghlaim faoi thionscnaimh eile
d’fhéarthailte leathnadurtha.

In May this year, Patrick McGurn
travelled to Slovenia to present
the AranLIFE project at a
conference organised by The
Institute of the Republic of
Slovenia for Nature Conservation,
who were managing a LIFE
project on the conservation and
management of dry grasslands
in Eastern Slovenia. They had
looked at the AranLIFE approach
and invited a member of the team
to present details of our project,
how it operated, involvement of
the farming community and the
grassland scoring system used.
This was a good opportunity for
AranLIFE to detail our project and
also learn from other initiatives on
semi-natural grasslands.

..~ Comhdhail
X Fhéarthailte
na hEorpa

European
Grassland
Conference

Postaer a chur i lathair ag Louise Duignan ag

Conaidhm Fhéarthailte na hEorpa

Louise Duignan presenting a poster at the
European Grassland Federation conference

Siuldid Dulra
Siuldid Dulra

Sa trathnéna ar an 150 Bealtaine,
thug Amanda Browne grupa de
bhaill ‘Chumann Dulra Inis Oirr’ ar
shiuléid tri roinnt de ghnathéga
feirme Inis Oirr. D’fhoghlaim na
baill an bealach le go leor de na
speicis plandai a bhi faoi bhlath
ag an am a aithint agus bhi
ainmneacha slam eile plandai ar
eolas acu ar fad ag dul abhaile
doibh. Ta foireann AranLIFE
breda sasta a gcuid eolais faoi
fhiadhulra na n-oiledn a roinnt le
chuile ghrupa.

Seiminear RBAPS, Baile Atha Luain

On the evening of the 15th May,
Amanda Browne took a group of
members of Cumann Dulra Inis
Oirr on a walk through some of
the farmed habitats on Inis Qirr.
Participants learnt to identify
many of the plant species in
flower at the time and everyone
went home having learnt the
names of a few more plant
species. The AranLIFE team are
happy to share their knowledge
of the wildlife of the islands with
all groups.

RBAPS seminar, Athlone

Ta Eire chun tosaigh san Eoraip,
agus AranLIFE ina bpriomhbhall,
i dtriail agus i bhfeidhmiu
tionscnamh a bhionn faoi
cheannas aitidil agus bunaithe
ar thorthai. Rinne Amanda

Browne cur i lathair i mBaile Atha
Luain le deireanas ag seiminear
dheireadh thogra RBAPS (Ag

Forbairt Tionscadail Agra-
Chomhshaoil in Eirinn agus sa
Spainn) agus phléigh dushlain
agus oibriochtai thogra AranLIFE
agus an chaoi go bhféadfai
munla AranLIFE a fheidhmiu i
gceantair eile.

Ag comhdhail Chénaidhm
Fhéarthailte na hEorpa (CFE) a bhi i
gCorcaigh i mi Meithimh chuir Louise
Duignan poéstaer i lathair darbh
ainm “Luach agranamaioch agus
bithéagsulachta na bhféarthailte
leathnadurtha faoi bhainistiu
éagsuil innilte ar Oileain Arann”. Ba
é seo an dara comhdhail CFE ag
a2 raibh seans ag AranLIFE eolas
faoina dtogra a chur i lathair ann,
rinneadar amhlaidh cheana i 2017
nuair a chuireadar péstaer i lathair
ag comhdhail sa tSairdin.

Ireland is at the fore front
in Europe, trialling and
implementing locally led and
results based initiatives of which
AranLIFE is a leading member.
Amanda Browne presented at
the RBAPS (Developing Results
Based Agri-environment
Projects in Ireland and Spain)
end of project seminar in
Athlone recently, and discussed
the challenges and workings of
the AranLIFE project and how
the AranLIFE model could be
implemented in other areas.

In June, Louise Duignan
presented a poster entitled “The
agronomic and biodiversity value
of semi-natural grasslands under
different grazing management
on the Aran Islands” at the
European Grasslands Federation
(EGF) conference which was
held in Cork. This is the second
EFG conference AranLIFE have
had the opportunity to present
information at, having presented
a poster in the 2017 conference
held in Sardinia.

Burren in Bloom
Burren in Bloom

Lucht siuléide ‘Burren in Bloom’ le
Amanda Browne agus feilméara na
Boirne, Patsy Linnane

Participants of ‘Burren in Bloom’ walk
with Amanda Browne and Burren farmer
Patsy Linnane

Reachtalann ‘lontaobhas Burren Beo’ an fhéile
bhliantuil ‘Burren in Bloom’ a chomodireann
blathu réimse éagsuil agus uathuil blathanna
atd sa mBoirinn. Bhi féile na bliana seo ann 6n
14U go 18U Bealtaine agus ba é chéad imeacht
na féile na siuléid le Amanda Browne (AranLIFE)
agus Patsy Linnane (feilméara 6n mBoirinn) ar a
fheirm cnoic i gCeapaigh an Bhaile, gar do Bhaile
Ui Bheachain, Contae an Chlair. Ba é teideal na
siuldide na ‘Feilméaracht do Bhithéagsulacht -
6 Arainn go dti an Bhoirinn’. Le linn na siuléide
pléadh an obair iontach a bhi déanta ag
feilméarai Arann agus na Boirne chomh maith
leis na nithe uilig a chaitheann feilméarai i
gceantair aolchloiche déiledil leo.

The Burren in Bloom Festival is an annual event
run by BurrenBeo Trust and celebrates the
blooming of the unique and diverse range of
flowers in the Burren. This year’s festival ran
from 14th to the 18th May and the first event of
this year’s festival was a walk led by AranLIFE’s
Amanda Browne along with Burren farmer
Patsy Linnane on his hill farm at Cappawalla
near Ballyvaughan, County Clare. The walk was
entitled ‘Farming for Biodiversity — from Aran
to Burren’. During the course of the walk the
great work done by Burren and Aran farmers
was discussed as were the many issues facing
farmers in limestone areas.




Feachtas Mean
Media Campaign

Gné tabhachtach den togra is ea an scéal a
scaipeadh faoi thogra AranLIFE mar go bhfuil
sé tabhachtach go léireofai go naisiunta chomh
maith agus a d’éirigh leis an togra mar go
bhféadfai macasamhail de mhunla AranLIFE a
fheidhmiu in aiteacha eile sa tir ina dteastdédh
togra faoi cheannaireacht aitiuil.

Spreading the word about the AranLIFE project
is a key element of the project as it is vital to
show the success of the project on a national
scale as the AranLIFE model could be replicated
elsewhere in the country in other areas in need of
a locally led initiative.

Catchments Newsletter

AranLIFE = working in the present,
building for the future

Nuachtlitir na
nDobharcheantar

Catchment Newsletter

Bhi alt faoin togra AranLIFE i nuachtlitir Earraigh 2018
na Gniomhaireachta um Chaomhnu Comhshaoil. San alt
seo, ‘AranLIFE - ag obair san am i lathair, ag forbairt don
todhchai’ bhi cur sios ann faoin gcaoi a raibh an togra ag
obair le feilméarai lena n-eolas aitiuil a usaid i gcomhar le
saineolas eolaiochta phairtithe an togra le caighdean na
ngnathég tosaiochta ar Oileain Arann a fheabhsu.

The 2018 Spring edition of Environmental Protection Agency
(EPA) newsletter featured an article on the AranLIFE Project.
Entitled ‘AranLIFE-working in the present, building for the
future, the article described how the project was working
with farmers to harness their local knowledge and combining
this with scientific expertise from project partners to improve
the quality of priority habitats on the Aran Islands.

Dialann na bhFeilméarai
Farmers Journal

San Aibrean seo caite bhi alt freisin faoi AranLIFE agus
na feilméarai rannphairteacha in eagran de Dhialann
Feirmeoiri na hEireann. Tugadh tuairisc san alt faoi thuras
chuig an oilean a d‘eagraigh an togra AranLIFE do bhaill
foirne Theagasc inar léiriodh cé faoi a raibh an togra, an
obair a déanadh agus dearcadh na bhfeilméarai ar an togra.

AranLIFE and the farmersinvolved also featured last Aprilinan
edition of the Irish Farmers Journal. The article documented a
visit to the island from Teagasc staff hosted by the AranLIFE
project, and outlined what the project was about, the work
undertaken and the farmer’s view of the project.

Alt i bhFiadhulra
na hEireann

Irish Wildlife
Article

Tugadh tuairisc faoi thogra
AranLIFE in eagran an tSamhraidh
den irisleabhar ‘Fiadhulra na
hEireann’. Déanadh cur sios ann
ar na dushldain a bhaineann le
feilméaracht ar na hoiledin chomh
maith leis an mbithéagsulacht
iontach atad coinnithe de bharr
na gcleachtas traidisiunta
feilméarachta.

A Life on the
rall [slands

The AranLIFE project featured
in the Summer edition of Irish
Wildlife magazine. The article
described the challenges involved
in farming on the islands as well as
the fantastic biodiversity that has
been maintained by the traditional
farming practises.

An Saol 6 Dheas
An Saol 6 Dheas

Thug foireann ‘Saol 6 Dheas’ Raidié na Gaeltachta cuairt ar
an oiledn i mi Iuil agus rinne clar a chuaigh amach ar an
aer ar an 19 lUil. Chuireadar agallamh ar dhaoine as Inis
Oirr, is bhi Grainne Ni Chonghaile ar dhuine acu sin, agus
mhinigh sise faoi chuid de na nithe ata bainte amach ag
togra AranLIFE agus an obair chrua ata déanta ag na 67
feilméara ata sa togra ar na tri oilean.

In July, Raidi6 na Gaeltachta’s ‘Saol O Dheas’ team visited the
island and made a program which was aired on the 19th of
July. Grainne Ni Chonghaile was interviewed along with other
Inis Oirr locals and described some of the achievements
of the AranLIFE project and the hard work done by our 67
farmers on the three islands.

Buaile innilte geimhridh sa samhradh

Winter grazed field in summer

Buaile innilte geimhridh sa ngeimhreadh

Winter grazed field in winter

Buaile innilte samhraidh sa samhradh

Summer grazed field in summer

SCOIR INNILTE

An chaoi a noibrionn siad, an fath
go dtriaileann muid iad agus an
chaoi go bhfeileann siad clair agra-
chomhshaoil bunaithe ar thorthai

GRAZING SCORES

How they work, why we try them and
how they fit in with outcome-based
agri-environment programmes

An Coéras Innilte

Is bealach éifeachtach é an scoérail féarthailte atd bunaithe ar
ghnas measunaithe eolaiochta, le caighdean éiceolaioch féarthailte
a thomhas. Thug an togra AranLIFE isteach céras scoérala faoi
ghniomh innilte an togra.

Bionn an céras Féar Geimhridh & chleachtadh sna hoileain agus is
féidir na féarthailte a rangu de réir an ama a itear iad, sé sin féar
geimhridh né féar samhraidh. Le linn an tséasuir fais itheann na
beithigh slam de bhuailte na feilme agus fagtar na cinn eile go
leataobh le go bhfasfaidh neart féir iontu a iosfaidh na beithigh sa
ngeimhreadh mar bharr ar a chois. Is ionduil go mbionn an innilt
samhraidh ar ithir dhomhain nios gaire do na tithe cénaithe agus
itear iad seo 6 am breith (Marta/Aibrean) go deireadh an Fhémhair/
Tus an Gheimhridh. Fagtar an féar geimhridh gan ithe sa samhradh
le go mbeidh neart féir ann don tréimhse 6 Shamhain go Marta/
Aibrean. Bionn na buailte féir geimhridh lan le dath le linn mhionna
an tsamhraidh mar gheall ar an éagsulacht blathanna a thagann
anios de bharr innilt an gheimhridh.

The Grazing System

Scoring grassland based on a scientifically evaluated procedure is an
effective way of measuring the ecological quality of grasslands. The
AranLIFE project implemented a scoring system under the grazing
action of the project.

The Winterage farming system is practised on the islands and
grasslands can be classified according to the time they are grazed, i.e.
winter or summer grassland. During the growing season, cattle graze
part of the farm, with the remainder left closed to allow excess grass
to grow which is then grazed in winter as a standing crop. The summer
grazing tends to be on deeper soils closer to the dwelling houses and
is generally grazed from calving time (March/April) to late Autumn/
Early winter. The winter grazing is left ungrazed during the summer
allowing the build-up of a bank of grass for grazing in the period
November to March/April. Winterage fields fill with colour during the
summer months because of the diversity of flowering plants which
has been promoted by the winter grazing.




Chuile sheans go mba chleachtas coitianta ar fud na hEireann
uair amhain an cleachtas Féar Geimhridh agus i dtéarmai
talmhaiochta an Bhéarla is ‘foggage’ a thugtar ar an mbarr ar
a chois, ta athru tagtha ar an gcéras seo thar na blianta afach,
mar gheall ar ardmheas ar fhéar tirim agus ansin caomhnu
sadhlais. Is ar Oileain Arann agus sa mBoirinn is moé a chleachtar
anois é, ait, de bharr féarthailte agus pabhail aolchloiche nios
tirime, nach mbionn pasail mhoér i gceist. Is céras feilméarachta
éifeachtuil é, ni bhionn ga beithigh a choinneail faoi dhion na
ait a fhail do sciodar agus baineann an céras an fiuntas is
tairbhi as teacht chun cinn cuiteach, sé sin nuair nach dtagann
beithigh acu féin chomh maith sin ar feadh roinnt miosa de
bharr tearc-chothaithe ach ansin, nuair ata cothu maith ar fail
ina dhiaidh sin go dtéann an breisit beomheachain nios airde
na mar a bheadh de ghnath. Bionn rata iseal stocala agus go
leor oibre i gceist leis an gcéras seo afach, rud a chuireann
teorainn leis an méid airgid a bhaintear as an talamh.

Coslil Leis an mBoirinn Ach Difriocht

Ta an céras feilméarachta costiil leis an gcéras sa mBoirinn,
ach go bhfuil na feilmeacha nios IU snha hoiledin agus gan
talamh torthuil ar fail mar ata sa mBoirinn. Chomh maith leis
sin, de bharr a bhfuil de chlaiocha tégtha timpeall ar bhuailte
agus go mbionn na piosai beaga feirme scaipthe thall is abhus,
is céras innilte de réir uainiochta ata a usaid anseo i leaba
chéras innilte na Boirne ata bunaithe ar stocail shocraithe.

Leagan amach bhuailte Arann in Inis Medin

Aran field systems on Inis Meain

An Chaoi a n-Oibrionn Scoir Innilte

Faoi scor innilte AranLIFE, tugtar scér nios airde don talamh
féarach leis an gcaighdean is airde 6 thaobh na héiceolaiochta
de. O thaobh Oilean Arainn de, itear na féarthailte seo go
priomha ag rata isealdéine le linn an gheimhridh agus fagtar
gan ithe iad sa samhradh, le go bhfaigheann féara speiceas-
shaibhir deis a theacht faoi bhlath agus siolta a chur i dtalamh
agus, le linn an tsamhraidh, bionn na gnathéga blathanna seo
go halainn ildathach agus go hidirnaisiunta feictear mar rud
luachmhar iad.

Tugtar scér idir 1 agus 5 do na daileachtai talin ag brath ar
bhail na gnathoéige agus ar an leibhéal innilte. Is measunu
sul é seo ata iomasach agus éasca le déanamh sa mbuaile,
agus ceanglaionn isteach leis an monatéireacht eolaiochta a
dhéantar ar an réimse uilig gnathog.

This Winterage practice was likely widespread in Ireland
at one stage and in agricultural terms the standing crop is
known as foggage, but this system has changed over the
years because of the ascendancy of hay and then silage
conservation. It is now predominantly only practised
on the Aran Islands and the Burren, where the drier
limestone grasslands and limestone pavement are less
prone to poaching. It is an efficient farming system, no
cattle housing or slurry accommodation is required and
the system takes full advantage of compensatory growth,
a process where if growth is less than normal for some
months due to under-nutrition, then later when good
nutrition is available the live weight gain of the cattle will
be greater than would otherwise be the case. However
associated with this system is a low stocking rate and
high labour requirement which limits the financial returns
from the land.

Similar But Different From the Burren

Whilst the farming system is similar to that practiced in
the Burren, the Islands’ farm sizes are smaller with little
recourse to productive land as they have in the Burren.
In addition the dense network of field walls and highly
fragmented farms mean the system is based on a
rotational grazing system where the Burren is based on
set stocking.

Barr cnoic sa mBoirinn gar do Bhaile Ui Bheachain,
Co. an Chlair

A burren hilltop near Ballyvaughan, Co Clare

How Grazing Scores Work

The AranLIFE grazing score gives higher scores to the
ecologically higher quality grassland. In an Aran Islands
context these grasslands have been primarily grazed
during the winter at a low intensity, and are left ungrazed
during the summer allowing the species-rich grasslands
to flower and set seed producing fantastic floral display
during the summer in the grassland habitats that are
highly prized in an international context.

A score of 1 to 5 is given to the land parcels and is
determined by the condition of the habitat and related
to the grazing level. This is a visual assessment method,
which is intuitive and quick to apply in the field and links
in with the scientific monitoring across the range of
habitats.

Ta coéras scorala AranLIFE bunaithe ar thascspeicis dearfacha,
sé sin plandai nach bhfasann ach nuair a bhionn na leibhéil
innilte direach ceart agus gan aon leasu curtha amach na
aon ghniomhaiochtai eile ann a dhéanfadh damaiste, ar nés
an iomarca pasala de bharr an iomarca innilte. Ta sé furasta
an coéras scoérala seo a thuiscint agus a fheidhmiu agus
d’fhéadfadh sé a bheith ina chéras féinscérala i scéimeanna
amach anseo le luach caomhnaithe na bhféarthailte
cailcreacha a mheas.

Tascspeicis Dearfacha

Is éard ata i gceist le speicis dhearfacha na speicis
ata ina macasamhail direach d’fhéarthailte speiceas-
shaibhir ar leith Oilean Arainn mar ata aitheanta inar
n-obair shuirbhé. Bionn a fhios, nuair a fheictear na
speicis seo sna buailte, go bhfuil na leibhéil chearta
innilte & dhéanamh.

Ni bheidh na speicis seo sna buailte ma bhionn
scrobarnach iontu né6 mura mbionn siad sach ite. Ni
bheidh siad ann ach an oiread ma bhionn leasu curtha
amach, mar cuireann leasu an féar ag fas i leaba
blathanna.

Positive Indicator Species

The positive species are species that specifically reflect
species-rich grasslands particular to the Aran Islands
as identified in our survey work. The presence of these
species within the field show that the right levels of
grazing are in place.

In fields that are under
grazed or where there is
scrub encroachment,
these species will not
occur. These species will
also be absent if fertiliser
has been spread, as this
activity will promote
grass growth at the
expense of wildflowers.

Ta an chuid is mé

de thascspeicis

dearfacha

fheilmeacha na

n-oilean le feiceail inar leabhran
blathanna, ‘Oileain Arann: Plandai Feirme’

Most of the positive indicator species for island farms
are displayed in our flower booklet, ‘Aran Islands:
Plants of the farm’

AranLIFE’s scoring system is based on the presence of
positive indicator species, i.e. plants that only occur when
grazing levels are just right and when there is no input of
fertiliser or other damaging activities occurring, such as
excessive poaching from over grazing. This scoring system
is simple to implement and to understand which makes it
possible for it to be part of a self-scoring system when used
in assessing the conservation value of calcareous grassland
in future schemes.
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Magairlin na mBeach
Bee orchid

Lus Taghla
Fragrant orchid

Magairlin an Fhéileacain
Butterfly orchid

Magairlin an Loscain
Frog orchid

‘Blue moor Grass’, an chéad
fhéar a thagann faoi bhlath

sna Féara Geimhridh, tugtar
Féar Boirne freisin air

Searbh na Muc, breathnaionn
sé cosuil le caisearbhan beag
ach bionn na bileoga gruagach
agus iad cruinn in ait fiaclach

Mouse-ear hawkweed, looks
like a small dandelion but
with hairy, rounded instead of
toothed leaves

Blue moor grass, the earliest
grass to come into flower on
the winterages also known as
Féar Boirne

s Nk

Odhrach Bhallach (gorm) agus
Méara Muire (bui), plandai bia
tabhachtacha d’fhéileacain

Minscoth Mhor, ta an planda seo
faoi bhagairt ar an mérthir ach
sach coitianta ar na hoileain

Devils-bit-scabious (blue) and
kidney vetch (yellow), important
food plants for butterflies

Greater knapweed, this plant is
under threat on the mainland but
relatively common on the islands




Coéras Scérala
AranLIFE

The AranLIFE
Scoring System
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| dtogra AranLIFE, déanadh trialacha leis an gcéras
scérala seo, agus d’fhéadfai é a chur in oiridint agus a
fheidhmiu i gceantair eile ina dtugtar iocaiochtai nios
airde d’fhéara a bhionn ar chaighdean nios airde.

This scoring system has been trialled in the AranLIFE
project and could be adapted and applied in other
areas where higher quality grassland is rewarded by
higher payments.

Scor 5

Tugtar an scér seo do ghnathéga tosaiochta ar chaighdean maith. Bionn
sé bainistithe go maith, bionn céras feiliinach innilte aige a airionn,
de ghnath, innilt beagnach sios go scraith sa ngeimhreadh ach freisin
d’fhéadfadh go ndéanfai innilt sciobtha air sa samhradh ma bhionn an fas
féir go maith.

Bionn éagsulacht ard speiceas i scér 5 chomh maith le cuid mhaith
tascspeicis dearfacha, a chruthaionn sraith ildathach blathanna le linn
mionna an tsamhraidh ag direamh neart speiceas magairlini. Ni chuirtear
aon leasu ar an talamh féarach seo mar go laghdédh sé an éagsulacht
speiceas go moér. Tharla go mbionn déine na hinnilte ag leibhéal
barrmhaitheasa, ni bhionn scrobarnach na raithneach ag déanamh
dochar, sin né bionn sé faoi smacht né leigheasta 6 bheith a ghearradh.

Represents good quality priority habitat. It is well managed with an
appropriate grazing regime which usually involves grazing to a short turf
in winter but may also involve a flash grazing during the summer if grass
growth is good.

A score 5 has a high-species diversity with frequent positive indicator species,
producing a colourful array of flowers during the summer months including
an abundance of orchid species. No fertiliser is applied to this grassland as
doing so would reduce the species diversity significantly. Since the grazing
intensity is at an optimum level, scrub and bracken encroachment is not an
issue or has been rectified or controlled by cutting.

Scor 4

Seo gnathoég thosaiochta ag a mbionn, don chuid is mé, éagsulacht ard
speiceas agus tascspeicis dearfacha go minic. D’fhéadfadh an leibhéal
innilte a bheith direach faoin leibhéal barrmhaitheasa né go mbeadh
scrobarnach né raithneach ag teannadh isteach ann.

Is priority habitat that has a high-species diversity for the most part with
frequently occurring positive indicator species. The grazing level may be just
below optimum and scrub or bracken encroachment an issue.

Score 3b

Scér 3b

Is gnathog thosaiochta le lion nios IU de thascspeicis dearfachai seo. Mar
gheall ar leibhéil easpacha innilte bionn an éagsulacht speiceas iseal,
feileann seo d’fhéara arda borb agus bainseach nios airde sa samhradh,
rud a scathaionn an speiceas luibheach a fhasann sna féara cailcreacha.
Bionn deacracht le scrobarnach agus raithneach sna buailte seo, agus
seo toradh eile ar chéras innilte nach bhfuil sach maith.

Is priority habitat with reduced number of positive indicator species. It has
a low species diversity because of the inadequate grazing levels which
favours a dominance of rank tall grasses and a higher sward height in
summer which shades out the herbaceous species typical of calcareous
grassland. Scrub or bracken is an issue in these fields which is also a
consequence of the sub-optimal grazing regime.

Scor 3a

Seo gnathoég thosaiochta nach bhfuil usaid talmhaiochta a bhaint as, né
nach bhfuil & innilt né go bhfuil an rata innilte chomh hiseal go bhfuil go
leor leor seanfhéar ann.

Is priority habitat either not in agricultural use or where grazing is not
occurring or where the grazing rate is so low it there is a substantial build-
up of grass.

Scor 2

féarthalamh leathfheabhsaithe ina mbionn tascairi teoranta de
ghnathég tosaiochta. Féar is mé a bhionn sa bhfasra, le leibhéil nios
airde torthulachta, né féarthailte a déanadh le deireanas .

Is semi-improved grassland with limited indicators of priority habitat,
the vegetation is grass dominated, with higher levels of fertility or more
recently made grasslands.

Scor 1

Gnathdg é seo nach bhfuil cludaithe ag an togra LIFE.

Is habitat that is not one of the habitats covered by the LIFE project.




TUAIRIM THEAGASC FAOI ARANLIFE

Cleachtas bunaithe ar fhianaise: Ag feabhsu tairgeachta
agus solathar ar mhaithe leis an bpobal
Daire O hUallachain agus John Finn

TEAGASCS VIEW ON ARANLIFE

Evidence-based practice:
improving production and public good provision
Daire O hUallachain and John Finn

Léirionn AranLIFE an chaoi gur féidir le pobail aitiula usaid a
bhaint as eolaiocht, teicneolaiocht agus comhairle le réitigh
nualacha a bhrud chun cinn chun talmhaiocht inmharthana a
bhaint amach. Ni forbairt agus feidhmiu ar theicneolaiochtai
ar leith an t-aon rud a bhaineann leis seo, mar tathar in ann
taispedint gur féidir tairgeacht AGUS soldthar ar mhaithe
leis an bpobal a mhéadu nuair a fheidhmitear eolaiocht agus
teicneolaiocht i gcérais fheilméarachta fhairsing.

Chuidigh AranLIFE go mor le cuimse gnéithe d'inmharthanacht
talmhaiochta agus feictear é seo mar phriomhcheann
da mbuaiceanna. Tri chombhairliuchan le feilméarai aitiula
déanadh amach deacrachtai a bhi ann agus thangthas ar
réitigh. Da bharr seo, usaideadh teicneolaiochtai abhartha, cui
agus éifeachtacha sna cérais fheilméarachta fhairsing seo. |
measc na dteicneolaiochtai ar leith seo bhi spriocbhainistiu ar
innilt, umair uisce agus forlionta cothaitheacha saincheaptha,

teicneolaiocht thabhachtach eile na aistriu éifeachtach eolais
idir feilméarai agus foireann an togra. Tagann cuimse buntaisti
as na hathruithe ar dtug feilméarai AranLIFE a dtacaiocht
doéibh ina gcleachtais fheilméarachta: feabhas ar sholathar
seirbhise éiceachéras, feabhas ar bhithéagsulachtingnathéga
tabhachtacha fiadhulra, nios mé cinnteacht sa solathar uisce
do bheithigh, seans breise ar éiceathuraséireacht agus ar
ioncam 6 thaobh amuigh den fheilm, iocaiochtai as seirbhisi
éiceachoéras, agus teacht isteach nios fearr ar bheostoc nios
folldine agus nios tairgiula.

Is udar bréid do Theagasc a bheith ina bpairti in AranLIFE. Is
sampla iontach de dhiansaothru éiceolaioch iad na nithe ata
bainte amach ag an togra. Is rud tdbhachtach é go bhféadfai
ceachtanna 6 AranLIFE a Usaid ar fud na hEireann agus na
hEorpa i gcérais fheilméarachta da leithéid, le luach ard 6
thaobh an dulra de agus a bheadh a mbainistiu go forleathan.

Fear ag glanadh cré de ghimsean spaide...
binn an fhuaim san earrach thiar

Beidh rél tdbhachtach ag rathulacht thogra AranLIFE maidir le
bainistit inmharthana thalamh feirme Oilean Arainn.

Léirionn taighde a rinne AranLIFE agus Louise Duignan (le
tacaiocht Theagasc agus Instititid Teicneolaiochta Shligigh)
an saibhreas eisceachtuil plandai ata i bhféara Arann, idir 24
speiceas éagsuil i ngach 4m2 de na féara a itear sa samhradh
go breis is 30 speiceas sna féara a itear sa ngeimhreadh. |
gcas tailte féaraigh gan saibhreas speiceas chuidigh glanadh
scrobarnai agus an bainistiu innilte ina dhiaidh sin le hiad a
thabhairt suas go caighdean ard. Nuair a ghlantar réidini
agus nuair a chuirtear solathair eile uisce ar fail cinntitear
go mbionn buntaisti feilméarachta agus bithéagsulachta i
dtalamh a d’fhéadfadh a bheith fagtha tréigthe. Tacaionn
na gniomhaiochtai seo ansin le tionscadal tdbhachtach na
turasoéireachta ar na hoileain.

Le go mbeidh feilméaracht inmharthana, teastaionn taighde
agus comhairle thrathuil agus spriocdhirithe d’fheilméarai.
Léirionn taighde a rinne Louise Duignan (maoinithe tri Scéim
Chombhaltacht Walsh/Theagasc) ar an gcaighdean foraiste
agus ar chumas innilte fhéarthailte éagsula Oilean Arann
go bhfuil céras bainistithe innilte na mbeithioch mairteola,
a thug feilméarai Arann chun cinn, deartha go barrmhaith

le solathar foraiste a usaid ar feadh na bliana. Solathraionn
féara a bhionn ite sa samhradh 5.5 tonna d’abhar tirim ar
an mean in aghaidh gach heictear rud a thugann deis do
bheithigh bhainne meachan a chur suas i mionna an Earraigh
agus an tSamhraidh. Is 2 thonna d’abhar tirim in aghaidh gach
heictear a bhionn sna féara a itear sa ngeimhreadh agus ta
siad nios teoranta 6 thaobh caighdean agus méid, mar sin
Usaideann ainmhithe suas sail a bhionn stérailte ina gcolainn
sha mionna seo. Leis an gcoéras seo ni bhionn an costas ar
bheathu forliontach geimhridh chomh daor ach braitheann sé
seo ar dhluthbhainistiu ar chulthaisci fuinnimh na mbé diuil
sa tréimhse siolrdchain le héifeachtacht atairgthe a chinntiu.

Thaispeain taighde a rinne AranLIFE, Teagasc agus Instititid
Teicneolaiochta Shligigh neamhchothromas séasurach 6
thaobh roinnt cothaitheach agus mianrai (fosfar, copair, sinc,
seiléiniam agus cébalt), rud a bhi ag teacht le tuairim na
bhfeilméarai féin go mbiodh easpa agus neamhchothromas
mianrai i gceist scaiti. Tathar ag obair leis an tréidlia aitiuil
Maire Ni Chonghaile agus ta an t-eolas is deireanai seo a
usaid le teacht suas le forlionta mianrai ar leith a chuideoidh
le feabhas a chur ar bhail bheostoc Arann, agus tacéidh sé seo
tuilleadh le hinmharthanacht na gcoéras feilméarachta.

AranLIFE demonstrates how local communities can use
science, technology and advice to drive innovative solutions
to achieve sustainable agriculture. This innovation lies not just
in developing and implementing specific technologies, but in
demonstrating that when we apply science and technology in
extensive farming systems, we can increase both production
AND public good provision.

One of the major achievements of AranLIFE is its contribution
to multiple dimensions of agricultural sustainability. Through
consultation with local farmers, problems were identified and
solutions developed. This led to the use of relevant, appropriate
and effective technologies for these extensive farming systems.
Specific technologies included targeted grazing management,
water-catchers and customised nutritional supplements;

another important technology was the effective knowledge
transfer between farmers and the project team. The changes in
farming practice championed by the farmers in AranLIFE lead
to multiple benefits: enhanced ecosystem service provision,
improved biodiversity of important wildlife habitats, more
reliable water supply for livestock, enhanced potential for eco-
tourism and off-farm income; payments for ecosystem services,
and improve market returns from healthier more productive
livestock.

Teagasc is proud to be a partner in AranLIFE. The project’s
achievements are a wonderful example of ecological
intensification. Importantly, lessons from AranLIFE are
transferable to similar extensively-managed high nature value
farming systems throughout Ireland and Europe.

Fear ag glanadh cré de ghimsean spaide...
binn an fhuaim san earrach thiar

The success of the AranLIFE project will play an important role
in ensuring the sustainable management of farmland on the
Aran Islands.

Research by AranLIFE and Louise Duignan (supported through
Teagasc and the Institute of Technology Sligo) has highlighted
the exceptional plant richness of Aran grasslands, ranging
from 24 different species per 4m2 in summer-grazed pastures
to over 30 species on winter-grazed pasture. Removal of scrub
by farmers and subsequent grazing management has helped
restore less species-rich grassland to high quality. Clearing
boéithrini and provision of alternative water supplies ensures
that land formerly at risk of abandonment, will now deliver
farming and biodiversity benefits. In turn, these actions support
the important tourism industry on the islands.

For farming to be sustainable, farmers need timely and targeted
research and advice. Research by Louise Duignan (funded by
the Teagasc Walsh Fellowship Scheme) on the forage quality
and grazing potential of the different grasslands on the Aran
Islands, indicates that the suckler beef grazing management

system, developed by farmers on Aran, is optimally designed
to use forage supply throughout the year. Summer-grazed
pastures provide an average of 5.5 tonnes of dry matter per
hectare, allowing cows to gain weight over spring and summer
months. Winter-grazed pastures, at 2 tonnes of dry matter
per hectare, are more limited in quantity and quality, thus
animals use up stored body fat over these months. This system
minimizes winter supplementary feed costs, but depends on
close management of suckler cow energy reserves throughout
the breeding cycle to ensure reproductive efficiency.

Research by AranLIFE, Teagasc and Sligo Institute of
Technology showed seasonal imbalances in some nutrients
and minerals (e.g. phosphorus, copper, zinc, selenium and
cobalt), supporting farmers’ observations of occasional mineral
imbalance and deficiencies. Working with the local vet, Maire Ni
Chonghaile, this latest information is being used to help design
customised mineral supplements to help improve the condition
of Aran livestock, further supporting the sustainability of the
farming systems.




Coinneod féin an t-oilean, seal eile i mo dhan,
toisc a ionraice ata, cloch, carraig, is tra

Laidrionn dearadh agus bainistiu thogra AranLIFE, in éineacht
le tiomantas leanunach na bhfeilméarai agus na bpairtithe
leasmhara eile, an tabhacht ata i scéimeanna a bhionn faoi
cheannaireachtitiuil, spriocdhirithe agus bunaithe ar thorthai.
Bunaitear scéimeanna da leithéid ar an taighde is deireanai,
ar oideachas agus ar aistriu eolais leanunach. Ta Teagasc
tiomanta i gcédnai tacaiocht agus cunamh a thabhairt le cérais
fheilméarachta fhairsing a fhorbairt, ar nés ata ar Oiledin
Arann. Ta aitheantas breise tugtha don luach a bhaineann
le cur chuige faoi cheannaireacht aitiuil, spriocdhirithe agus
bunaithe ar thorthai mar gheall gur glacadh le hiarratas
Chaomhnu Arann. Ta Teagasc thar a bheith sasta a bheith
pairteach i gCaomhnu Arann, mar go mbeidh deis ann cur
le rathulacht AranLIFE agus déiledil freisin le roinnt de na
bearnai san eolas, le bainistit inmharthana fhéarthailte Arann
(mar a d’aithin AranLIFE, Institidid Teicneolaiochta Shligigh
agus Teagasc) agus teacht suas le cur chuige nualach le dul i
ngleic leis na bearnai eolais seo.

The design and management of the AranLIFE project,
coupled with continuous engagement with farmers and
other stakeholders, reinforces the importance of locally-led,
targeted, result-based schemes. Such schemes are built on
latest research, education and continuous knowledge transfer.
Teagasc remains committed to supporting and helping to
develop extensive farming systems such as those of the
Aran lIslands. The value of the locally-led, targeted, result-
based approach has been further acknowledged by the
recent success of the Caomhnu Arann application. Teagasc is
delighted to be part of Caomhnu Arann, where there will be
an opportunity to build on the success of AranLIFE and also
to address some of the gaps in knowledge the sustainable
management of Aran grassland (as identified by AranLIFE, Sligo
Institute of Technology and Teagasc) and develop innovative
approaches to address these knowledge gaps.

EIP PROJECT PLAN - CAOMHNU ARANN

Managmng the habitats of the Aran islands to maximise their agricultural and ecological output

CAOMHNU ARANN
Ag Bainistiu gnathéga
Oilean Arainn lena
n-aschur talmhaiochta

a uasmhéadu

D’éirigh le togra AranLIFE, ag obair i gcomhar
le pairtithe leasmhara eile, maoiniu a fhail do
thogra nua den Tionschamh Comhphairtiochta
Nualaiochta Eorpach faoi Chlar Fhorbairt Tuaithe
2014-2020. Toséidh an togra ‘Caomhnu Arann’
chombh luath agus a chriochnaionn togra AranLIFE.

Cuirfidh Caomhnu Arann le hobair AranLIFE ach usaidfidh
teicneolaiocht nudlach le costas riarachain an fheidhmiuchain
a laghdu, le pairteachas feilméarai a mhéadu agus le scrudu
a dhéanamh ar bhealai le hioncam feirme a fheabhsu gan
féirdheontais, le go mbeidh cosaint gnathég nios inmharthana
d’fheilméarai. Is maoiniu iomlan €l.4milliun ata ar fail do
Chaomhnu Arann é6n gComhphairtiocht Nualaiochta Eorpach
do thogra 3 bliana.

Le linn mhi na Samhna/Nollag 2018 beifear ag lorg léirithe
spéise 6 fheilméarai a mbeadh suim acu pairt a ghlacadh sa
scéim. Ansin beidh proéiseas roghnuchdin ann agus piocfar
timpeall 100 feilméara le bheith pairteach sa scéim.

Rud atd éagsuil 6 AranLIFE na go bpiocfar talamh taobh
amuigh den LCS le haireamh sa togra ach beidh proiseas
roghnuchain a leagan sios faoina bpiocfar an talamh is feilidinai
le haidhmeanna agus spriocanna an togra a bhaint amach.

CAOMHNU ARANN

Managing the habitats
of the Aran Islands

to maximise their
agricultural input

TheAranLIFEprojectworkingwithotherstakeholders
succeeded in securing funding for a new project in
the European Innovation Partnerships (EIP) Initiative
under the Rural Development Programme 2014-
2020. This project ‘Caomhnu Arann’ will begin once
the AranLIFE project is completed.

Caomhnu Arann will build on the work of AranLIFE but use
innovative technology to reduce the administrative costs of
implementation, increase farmer participation and examine the
possibility of non-subsidy ways of improving farm unit income,
to make protecting habitats more viable for farmers. Total
funding from the EIP for Caomhnu Arann is €1.4 million for a 3
year project.

Expressions of interest will be sought from farmers interested
in participating in the scheme during November/December
2018. A selection process will follow to select around 100
farmers to participate in the scheme.

Unlike AranLIFE, land outside the SAC will be selected for
inclusion in the project, however, a land selection process
will be put in place to select the land that is most suitable in
achieving the aims and objectives of the project.




AN NUACHT IS DEIREANAI NEWS UPDATE

Clair Fégrai Fiadhulra
ar Inis Oirr

T4 an tsraith iomldn de ceithre chlar fégrai fiadhulra
curtha suas anois ag clés spraoi Inis Oirr. Chuir Comhar
Caomhin Teo, Inis Oirr, suas na clair fégrai seo le maoinia
6 Chomhairle Contae na Gaillimhe, tri Chiste Aitiail
Comhphdirtiocht Comhshaoil Chlar 21. T4 na comharthai
seo bunaithe ar leabhrdin Fléra agus Fina na n-oiledn a
chuir AranLIFE le chéile agus bhi ionchur ag AranLIFE
iontu le go bhfeilfeadh an t-eolas d’Inis Oirr.

Wildlife Notice Boards on
Inis Oirr

The full suite of four wildlife notice boards has now been erected at the
playground on Inis Oirr. These notice boards were erected by Comhar
Caomhién Teo, Inis Oirr with funding from Galway County Council
through the Local Agenda 21 Environment Partnership Fund. These
signs are based on the Flora and Fauna booklets for the islands that
AranLIFE produced and some input was given by AranLIFE to adapt
the information to suit Inis Oirr.
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Qomhartha Nua Faoi
Eanacha in Inis Mér

Ta lion dochreidte d’éanacha neadaithe ar fhéara Machair
Iararna, ina measc geabhréga agus pilipini, cinn ata ag éiri
fiorghann in aiteacha eile. Neadaionn siad seo ar an talamh
agus bionn baol ann go gcuirfi as déibh né go ndéanfai
creach orthu. Chroch AranLIFE comhartha faoi thabhacht
na hiite seo d’éanacha le go bhfeicfeadh usaideoiri uilig an
Mhachair é. Bhi an comhartha thuasin am, in Aibrean 2018,
don séasur neadaithe. Taimid fiorbhuioch do Phadraic O
Flaithearta agus do na feilméarai eile uilig a chuidigh linn
leis an gcomhartha seo, agus ta aiseolas an-dearfach a fhail
6na cuairteoiri a thagann thart ann.

New Bird Sign
on Inis Moér

The Machair grassland at [ararna has an incredible number of nesting
birds, including those such as terns and lapwing which are becoming
increasingly rare elsewhere. These are ground nesting birds which
are vulnerable to disturbance and predation. AranLIFE erected a
sign highlighting the importance of the area for birds to all the users
of the Machair. This sign was erected in time for the bird nesting
season in April 2018. Many thanks to Padraic O Flaithearta and all
the farmers who helped us with this sign, which has received very

positive feedback from all visitors to the site.




AN NUACHT IS DEIREANAI NEWS UPDATE

Cuairt Scoileanna
Inis Mor agus Inis Oiry
ar Inis Meain

Ar an Aoine 15 Meitheamh thug foireann AranLIFE na
tri Scoil Ndisiunta as Inis Oirr agus Inis Mér ar shiul6id
treoraithe le Scoil Naisitnta Inis Medin ar bhéithrini Inis
Medin. Bhi an t-ddh orainn go raibh Ciaran O Fatharta in
éindi linn, mar d’inis sé do na paisti faoi fheilméaracht
ar na hoiledin agus an obair a bhaineann le fis seagail,
rud a dhéantai go forleathan sna hoiledin roimhe seo
agus nach ndéantar ach in Inis Medin anois. Bhi Michael
O’Connell as Inis Mér in éineacht le AranLIFE freisin
agus thaispedin seisean roinnt d’éiceolaiocht chladach
Inis Medin do na pdisti. Bhi 95 pdaiste agus 24 duine
fasta uilig ar an turas agus tdimid an-bhuioch do Scoil
Nadisiunta Inis Medin as an imeacht a 6stach agus sélaisti
a chur ar fiil don 119 rannphairti! Mile Buiochas.
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Inis Mér and
Inis Oirr Schools
Visit Inis Meain

On Friday 15th June, the AranLIFE team brought all the three
National Schools from Inis Oirr and Inis Mér for a guided walk
along with Inis Medin National school along the boreens of Inis
Medin. We were fortunate to be accompanied by Ciardn O Fatharta
who told the children about farming on the islands as well as the
work involved in producing a rye crop, a practise which was once
widespread on the islands and now only occurs on Inis Medin.
AranLIFE were also joined by Michael O’Connell from Inis Mér
who showed the children some of the ecology of the Inis Meain
seashore. In total 95 children and 24 adults participated in the trip
and we are very grateful to Inis Medin National School for hosting
the event and providing refreshments for all 119 participants!
Mile Buiochas.
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